
УЧРЕДИТЕЛЕН АКТ 

 “ РЕБ КОНСУЛТИНГ ”  EООД   

 

Днес 15.12.2025г. на основание чл. 113, чл. 

147, чл. 157 от Търговския закон, ВИЛЕМ 

МАРИ ДЖЕЙ РЕЙНАРТС, гражданин на 

Кралство Белгия, дата на раждане                    ,     

наричан по-долу за краткост СОБСТВЕНИК, 

състави и подписа настоящия акт за учредяване и 

дейност на еднолично дружество с ограничена 

отговорност „РЕБ КОНСУЛТИНГ ”  EООД  ,  

както следва: 

 

РАЗДЕЛ I. ОБРАЗУВАНЕ. ЮРИДИЧЕСКИ 

СТАТУТ. 

 Чл. 1., ал 1 Образуваното еднолично дружество с 

ограничена отговорност е със статут на 

юридическо лице по действащото българско 

право, с обособено имущество, отделно от това 

на собственика. 

ал. 2 Отговорността на собственика за 

задълженията е ограничена до размера на 

уставния фонд. 

ал. 3 Дружеството не отговаря за задълженията 

на собственика, поети от него в качеството му на 

физическо лице. 

 

РАЗДЕЛ II. ФИРМА. СЕДАЛИЩЕ. СРОК 

Чл. 2  Дружеството ще  осъществява  своята 

дейност под фирмата: “ РЕБ КОНСУЛТИНГ ”  

EООД  което може да бъде ръкописно, 

щемпеловано, печатно-на кирилица или на 

латиница  

 

Чл.3 Седалището  и адреса на управление на 

дружеството е:  БЪЛГАРИЯ, гр. София, ул. ” 

Вера Мутафчиева” № 3,  ап. 4.  

 Чл. 4 Дружеството не се ограничава със срок или 

друго прекратително условие. 

 

РАЗДЕЛ III. ПРЕДМЕТ НА ДЕЙНОСТ. 

Чл. 5 Дружеството има следния предмет на 

дейност: консултантски и посреднически услуги, 

услуги в областта на управлението и маркетинга, 

търговско представителство и агентство на 

български и чуждестранни физически и 

юридически лица в страната и чужбина, 

планиране, проектиране и изпълнение на 

маркетингови дейности от всякакъв вид в 

областта на спорта, ,както и всяка друга дейност, 

незабранена от закона.        

 

5.2  Дружеството може да образува клонове и да 

участва в други дружества с местни и 

ACT OF ESTABLISHMENT 

of “ REB CONSULTING ” Ltd. 

 

Today 15.12.2025, pursuant to Article 113, 

Article 147, Article 157 of the Commercial 

Law, WILLEM  MARIE J REYNAERTS , 

citizen of the Kingdom of Belgium, date of 

birth                

 hereinafter referred to as the OWNER, has 

drawn up and signed the present Articles of 

Association for the establishment and operation 

of a single-member limited liability company " 

REB CONSULTING " Ltd. as follows: 

 

SECTION I. FORMATION. LEGAL STATUS. 

Art. 1., par. 1 The formed single-member 

limited liability company shall have the status 

of a legal entity under the Bulgarian law in 

force, with separate property from that of the 

owner. 

Paragraph 2 The liability of the owner for 

the debts shall be limited to the amount of the 

statutory fund. 

par. 3 The company shall not be liable for the 

obligations of the owner incurred by him as a 

natural person. 

 

SECTION II. COMPANY. SEAT. TERMS 

Article 2 The Company shall carry on its 

business under the name: „REB 

CONSULTING " Ltd. which may be 

handwritten, stamped, printed in Cyrillic or 

Latin characters.  

 

Art. The registered office and the address of the 

registered office of the company shall be:    

BULGARIA, Sofia, Vera Mutafchieva str  3  , 

app. 4.  

Art. 4 The Company shall not be limited by a 

term or other termination condition. 

 

SECTION III. OBJECT OF ACTIVITY. 

Art. 5 The Company shall have the following 

objects: consulting and intermediary services, 

services in the field of management and 

marketing, commercial representation and 

agency of Bulgarian and foreign natural and 

legal persons in the country and abroad, 

planning, design and implementation of 

marketing activities of all kinds in the field of 

sport, as well as any other activity not 

prohibited by law. 

5.2 The Company may form branches and 

participate in other companies with local and 



чуждестранни лица в страната и в чужбина. 

 

                   РАЗДЕЛ IV.  КАПИТАЛ 

Чл.6 Капиталът на Дружеството е  50/петдесет/ 

лева., разпределени в 50/ петдесет/ равни дяла по 

1/ един/  лев всеки, като към момента на 

учредяването е  внесен изцяло. 

Чл. 7 Капиталът на Дружеството е собственост на 

учредителя в пълния си размер. 

Чл.8 При ликвидация на Дружеството, 

собственикът има всички права върху 

имуществото, което остава след удовлетворяване 

на кредиторите. 

Чл. 9. Предприятието на Дружеството може да се 

наследява и прехвърля. Прехвърлянето на 

предприятието се извършва, чрез договор в 

писмена форма с нотариално заверени подписи, 

съгласно изискванията на Търговския закон. 

 

РАЗДЕЛ  V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА 

СОБСТВЕНИКА 

Чл. 10 Собственикът има изключителното право  

да управлява Дружеството, да се ползва от 

дейността на последното, освен ако сам в 

съответствие с настоящия устав и ТЗ, не реши 

нещо по - различно. 

Чл. 11 Собственикът получава целия размер  на 

печалбата  от дейността  на Дружеството след 

издължаване на съответните данъци и такси. 

Чл. 12. Собственикът отговаря за задълженията 

на дружеството до размера на капитала на 

последното. 

 

РАЗДЕЛ VI. ОРГАНИ НА УПРАВЛЕНИЕ 

Чл. 13 Едноличното дружество с ограничена 

отговорност се управлява и представлява от  

собственика или назначен от него управител  

Чл. 14. Собственикът има компетентност да: 

изменя и допълва дружествения устав; 

приема годишния баланс и отчет на дружеството; 

взема решения за увеличаване и намаляване на 

капитала; 

взема решения за откриване и закриване на 

клонове, представителства и за участие или 

прекратяване на участие в други дружества в 

страната и чужбина; 

взема решения за придобиване и отчуждаване на 

недвижими имоти и вещни права върху тях и за 

ползване на инвестиционни кредити; 

взема решения за предявяване на искове на 

дружеството срещу управителя и контрольора, 

ако са назначени такива и назначава 

представител за водене на процеси срещу тях 

взема решения относно всички въпроси, свързани 

с дейността на дружеството и влизащи в 

foreign persons in the country and abroad. 

 

 

                   SECTION IV.  CAPITAL 

Art.6 The capital of the Company shall 

amount to BGN 50(fifty) leva., divided into 

50(fifty)  equal shares of 1/ one/ leva each., 

fully paid up at the time of incorporation. 

Art. 7 The capital of the Company shall be 

owned by the founder in full. 

Art. 8 In the event of liquidation of the 

Company, the owner shall have all rights over 

the property remaining after satisfaction of 

creditors. 

Art. 9. The undertaking of the Company may be 

inherited and transferred. The transfer of the 

enterprise shall be made by a contract in writing 

with notarized signatures, in accordance with 

the requirements of the Commercial Law. 

 

 

SECTION V. RIGHTS AND OBLIGATIONS 

OF THE OWNER 

Art. 10 The Owner shall have the exclusive 

right to manage the Company, to benefit from 

the activities of the latter, unless he himself, in 

accordance with these Articles of Association 

and the Commercial Code, decides otherwise. 

Art. 11 The Owner shall receive the entire 

amount of the profits from the Company's 

activities after payment of the relevant taxes 

and fees. 

Art. 12. The owner shall be liable for the debts 

of the Company up to the amount of the latter's 

capital. 

 

SECTION VI. GOVERNING BODIES 

Art. 13 A single-member limited liability 

company shall be managed and represented by 

the owner or by a manager appointed by the 

owner  

Art. 14. The owner shall have the power to: 

amend and supplement the articles of 

association; 

adopt the annual balance sheet and accounts of 

the company; 

take decisions on the increase and decrease of 

the capital; 

take decisions on opening and closing branches, 

representative offices and on participation or 

termination of participation in other companies 

in the country and abroad; 

take decisions on the acquisition and alienation 

of real estate and property rights thereon and on 

the use of investment credits; 



компетентността на общото събрание на този вид 

дружества, съгласно чл. 147 от ТЗ. 

ал.2. За взетите решения по чл. 137, ал. 1, т. 2, 4. 

5, предложение първо и т. 7 от ТЗ няма да се 

изисква нотариална заверка  на подписа  и 

съдържанието  на протокола. 

Чл. 15. Собственикът може да приеме съдружник, 

като в този случай отношенията между тях се 

уреждат с нов дружествен устав, съгласно 

действащото законодателство в Република 

България и в съответствие с настоящия устав. 

                 

 

 

  РАЗДЕЛ VII. УПРАВИТЕЛ НА 

ДРУЖЕСТВОТО 

  Чл. 16. Собственикът може да назначи 

управител на дружеството като отношенията 

между тях се уреждат с договор. 

  Чл. 17 Управителят организира, ръководи и 

контролира дейността на дружеството, съобразно 

закона и решенията на собственика. 

  Чл. 18. Името на управителя имащ 

компетентността да представлява дружеството се 

вписва в съответния търговски регистър. 

Чл. 19. Управителят представлява дружеството 

пред трети лица с правото да преупълномощава 

със съгласието на собственика и други лица. 

 

РАЗДЕЛ VIII. ПРЕКРАТЯВАНЕ И 

ЛИКВИДАЦИЯ НА ДРУЖЕСТВОТО 

 

Чл. 20. Едноличното дружество с ограничена 

отговорност се прекратява: 

по решение на собственика; 

чрез сливане или вливане в акционерно 

дружество или в друго дружество с ограничена 

отговорност; 

при обявяване в несъстоятелност; 

по решение на съда; 

със смъртта на собственика, ако наследниците не 

поискат да продължат дейността, както и в други 

случаи визирани в ТЗ. 

Чл. 21. При ликвидация на едноличното 

дружество с ограничена отговорност се прилагат 

разпоредбите на глава 17 от ТЗ 

 Чл. 22. Ликвидатор на едноличното дружество с 

ограничена отговорност е собственикът, освен 

ако той не назначи друг ликвидатор. 

  

 

 

 

 

 

decides on the company's claims against the 

manager and the controller, if any, and appoints 

a representative to conduct proceedings against 

them 

take decisions on all matters relating to the 

company's business and falling within the 

competence of the general meeting of this type 

of company pursuant to Article 147 of the 

Commercial Companies Code. 

 

par.2. For the decisions taken under Art. 137, 

par. 1, item 2, 4. 5, first sentence and item 7 of 

the Commercial Code shall not require 

notarization of the signature and the content of 

the minutes. 

Art. 15. The owner may accept a partner, in 

which case the relations between them shall be 

governed by new articles of association in 

accordance with the legislation in force in the 

Republic of Bulgaria and in accordance with 

these Articles of Association. 

                 

  SECTION VII. MANAGER OF THE 

COMPANY 

  Art. 16. The proprietor may appoint a manager 

of the company and the relations between them 

shall be governed by a contract. 

  Art. 17 The manager shall organize, direct and 

control the activities of the company in 

accordance with the law and the decisions of 

the owner. 

  Art. 18. The name of the manager having the 

competence to represent the company shall be 

entered in the relevant commercial register. 

Art. 19. The managing director shall represent 

the company before third parties with the right 

to authorise others with the consent of the 

owner. 

 

SECTION VIII. DISSOLUTION AND 

LIQUIDATION OF THE COMPANY 

Art. 20. A single-member limited liability 

company shall be dissolved: 

by resolution of the owner; 

by merger or amalgamation into a public 

limited company or into another limited 

company; 

upon bankruptcy; 

by decision of the court; 

on the death of the owner if the heirs do not 

wish to continue the business, and in other 

cases specified in the Civil Code. 

Art. 21. In the event of liquidation of a single-

member limited liability company, the 

provisions of Chapter 17 of the CC shall apply 




